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la paghetta das Taschengeld acquistare kaufen

dare geben l’esperienza die Erfahrung

i genitori die Eltern addirittura sogar

i � gli die (eigenen) Kinder
avere bisogno di + 
(Artikel) + Nomen/

di + Inf.
brauchen

ricevere bekommen chiedere di + Inf. nach etw. fragen

al mese monatlich chiedere fragen

una volta hier: ein Mal tutto alles

sicuro/a sicher il cibo das Essen

il compagno di classe der Schulkollege il vestito das Kleid

stanco/a müde il quaderno das He� 

contento/a zufrieden la forza die Kra� 

arrotondare abrunden chi wer

in contanti bar (zahlen) risparmiare sparen

ritirare hier: abheben spendere ausgeben

ritirare soldi Geld abheben gestire (-isco) i soldi mit Geld umgehen

addirittura sogar il lavoretto der Gelegenheitsjob

das Taschengeld kaufen

geben die Erfahrung

die Eltern sogar

die (eigenen) Kinder brauchen

bekommen nach etw. fragen

monatlich fragen

hier: ein Mal alles

sicher das Essen

der Schulkollege das Kleid

müde das He� 

zufrieden die Kra� 

abrunden wer

bar (zahlen) sparen

hier: abheben ausgeben

Geld abheben mit Geld umgehen

sogar der Gelegenheitsjob
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Nome e classe:
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) la paghetta das Taschengeld acquistare kaufen

sapere wissen il sogno der Traum

la notizia die Nachricht svolgersi hier: sich abspielen

scoprire entdecken muoversi sich bewegen

all’aperto im Freien partire abfahren

vicino a + Artikel + 
Nomen in der Nähe von lo zaino der Rucksack

la frontiera die Grenze mancare fehlen

l’Ungheria Ungarn la tenda das Zelt

� no a + Artikel + 
Nomen bis accamparsi zelten

la navetta der Sonderzug eccezionale außergewöhnlich

portare bringen pensare denken

sperare ho� en il palco die Bühne

piovere regnen il biglietto das Ticket

la gente + 3. P. Sg. die Leute immaginarsi sich vorstellen

raccontare erzählen misurare messen

l’altezza die Höhe esaurito/a ausverkau� 

la larghezza die Breite racimolare sammeln

incredibile unglaublich O la va o la spacca! Alles oder nichts!

i soldi das Geld il lavoretto der Gelegenheitsjob

la somma die Summe non vedere l’ora di 
+ Inf.

es nicht erwarten 
können zu …

il cibo das Essen da sballo a� engeil

essere fregato/a aufgeschmissen sein pure auch

magari vielleicht
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das Taschengeld kaufen

wissen der Traum

die Nachricht hier: sich abspielen

entdecken sich bewegen

im Freien abfahren

in der Nähe von der Rucksack

die Grenze fehlen

Ungarn das Zelt

bis zelten

der Sonderzug außergewöhnlich

bringen denken

ho� en die Bühne

regnen das Ticket

die Leute sich vorstellen

erzählen messen

die Höhe ausverkau� 

die Breite sammeln

unglaublich Alles oder nichts!

das Geld der Gelegenheitsjob

die Summe es nicht erwarten 
können zu …

das Essen a� engeil

aufgeschmissen sein auch

vielleicht

Nome e classe:
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famoso/a berühmt diventare werden

il cantante der Sänger il ruolo die Rolle

all’estero im Ausland la canzone das Lied

nascere geboren werden il regista der Regisseur

frequentare besuchen il personaggio die Figur

il liceo scienti� co naturwissenscha� -
liches Gymnasium la protagonista die Hauptdarstellerin

il pianoforte das Klavier il sogno der Traum

lasciare verlassen la Svizzera die Schweiz

pubblicare verö� entlichen vincere gewinnen

votare hier: wählen la gravidanza die Schwangerscha� 

la voce die Stimme la � glia die Tochter

il calcio der Fußball la scrittrice die Schri� stellerin

la produttrice die Produzentin la Lombardia die Lombardei

sposarsi heiraten la nonna die Oma

il cantautore der Songwriter, der 
Liedermacher la pittrice die Malerin

l’attrice die Schauspielerin la cittadina hier: die kleine Stadt

il premio der Preis frequentare besuchen

la classi� ca die Hitliste



Capitolo 1:  Vocabolario

5

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

+ 
– 

Ve
rla

g 
HP

T

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

+ 
– 

Ve
rla

g 
HP

T

LE
SE

N
 3

 »
 G

IA
N

N
A

 N
A

N
N

IN
I (

M
u

lt
ip

le
 C

h
o

ic
e)

berühmt werden

der Sänger die Rolle

im Ausland das Lied

geboren werden der Regisseur

besuchen die Figur

naturwissenscha� -
liches Gymnasium die Hauptdarstellerin

das Klavier der Traum

verlassen die Schweiz

verö� entlichen gewinnen

hier: wählen die Schwangerscha� 

die Stimme die Tochter

der Fußball die Schri� stellerin

die Produzentin die Lombardei

heiraten die Oma

der Songwriter, der 
Liedermacher die Malerin

die Schauspielerin hier: die kleine Stadt

der Preis besuchen

die Hitliste

Nome e classe:
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) l’apprendista der Lehrling l’esperienza die Erfahrung
il tirocinante der Praktikant forte stark

l’annuncio die Anzeige l’attenzione die Aufmerksamkeit
l’azienda der Betrieb il ruolo die Rolle

il contratto der Vertrag il dettaglio das Detail
l’agenzia die Agentur l’assunzione die Einstellung
la � liale die Filiale la retribuzione die Entlohnung
cercare suchen mensile monatlich

il cliente der Kunde settimanale wöchentlich
la ristorazione das Gastgewerbe la preparazione die Vorbereitung

il cameriere der Keller prevedere vorsehen
la cameriera die Kellnerin collaborare mitarbeiten

giovane jung la collaborazione die Mitarbeit
essere disponibile zur Verfügung stehen il collaboratore der Mitarbeiter

il turno die Schicht la collaboratrice die Mitarbeiterin
la padronanza die Beherrschung la gestione die Leitung
la conoscenza die Kenntnis svolgersi sich abspielen

il tirocinio das Praktikum l’apertura hier: die Ö� nungszeit
richiedere verlangen la chiusura die Schließung
la patente der Führerschein la pulizia die Reinigung

l’orario der Zeitplan, die 
Arbeitszeit l’area das Gebiet

stabilire (-isco) beschließen almeno mindestens
o� rire anbieten la frequenza die Häu� gkeit

l’inserimento das Einführen l’operatore der Bediener
attraverso durch l’operatrice die Bedienerin

il pasticciere der Konditor presso + Artikel + Ort bei
� no a + Artikel + Nomen bis la pasticceria die Konditorei

il colloquio di lavoro das Bewerbungs-
gespräch soddisfare befriedigen

presentarsi sich vorstellen la clientela die Kundscha� 
portare mitnehmen di bella presenza mit gutem Au� reten

il requisito die Voraussetzung di buone maniere mit guten Manieren
il titolo di studio der Schulabschluss esigente anspruchsvoll

pagato/a bezahlt la distinzione die Unterscheidung
l’alloggio die Unterkun� il sesso das Geschlecht
ricercare suchen l’età das Alter
in loco am Ort inviare senden

il luogo di lavoro der Arbeitsort il pernottamento die Übernachtung
il cuoco der Koch lo straniero der Fremde

l’aiuto cuoco der Hilfskoch la paga die Bezahlung
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der Lehrling die Erfahrung
der Praktikant stark

die Anzeige die Aufmerksamkeit
der Betrieb die Rolle
der Vertrag das Detail
die Agentur die Einstellung
die Filiale die Entlohnung

suchen monatlich
der Kunde wöchentlich

das Gastgewerbe die Vorbereitung
der Keller vorsehen

die Kellnerin mitarbeiten
jung die Mitarbeit

zur Verfügung stehen der Mitarbeiter
die Schicht die Mitarbeiterin

die Beherrschung die Leitung
die Kenntnis sich abspielen

das Praktikum hier: die Ö� nungszeit
verlangen die Schließung

der Führerschein die Reinigung
der Zeitplan, die 

Arbeitszeit das Gebiet

beschließen mindestens
anbieten die Häu� gkeit

das Einführen der Bediener
durch die Bedienerin

der Konditor bei
bis die Konditorei

das Bewerbungs-
gespräch befriedigen

sich vorstellen die Kundscha� 
mitnehmen mit gutem Au� reten

die Voraussetzung mit guten Manieren
der Schulabschluss anspruchsvoll

bezahlt die Unterscheidung
die Unterkun� das Geschlecht

suchen das Alter
am Ort senden

der Arbeitsort die Übernachtung
der Koch der Fremde

der Hilfskoch die Bezahlung

Nome e classe:



Capitolo 1:  Vocabolario

8

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

+ 
– 

Ve
rla

g 
HP

T

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

+ 
– 

Ve
rla

g 
HP

T

LE
SE

N
 5

 »
 IL

 M
IO

 C
A

N
TA

N
TE

 P
RE

FE
RI

TO
 (Z

u
o

rd
n

en
) adorare sehr mögen la cosa die Sache

la canzone das Lied l’adolescente der Jugendliche
il cantautore der Songschreiber l’obesità die Fettleibigkeit

l’attore der Schauspieler dichiarare erklären
il poeta der Dichter crescere aufwachsen
vincere gewinnen raggiungere erreichen
vendere verkaufen il posto der Platz

rivoluzionare revolutionieren diventare werden
la pace der Frieden il tormentone der Ohrwurm

l’animalista der Tierschützer gratuito/a gratis
il paci� sta der Pazi� st la voce die Stimme
collaborare zusammenarbeiten recitare schauspielern

partecipare a + Artikel 
+ Nomen teilnehmen an splendido/a wunderbar

l’idolo das Vorbild andare pazzo per + 
Artikel + Nomen

verrückt nach etw./ 
jmdm. sein

aiutare helfen povero/a arm
la semplicità die Einfachheit la solitudine die Einsamkeit

il rispetto der Respekt il successo der Erfolg

sehr mögen die Sache
das Lied der Jugendliche

der Songschreiber die Fettleibigkeit
der Schauspieler erklären

der Dichter aufwachsen
gewinnen erreichen
verkaufen der Platz

revolutionieren werden
der Frieden der Ohrwurm

der Tierschützer gratis
der Pazi� st die Stimme

zusammenarbeiten schauspielern

teilnehmen an wunderbar

das Vorbild verrückt nach etw./ 
jmdm. sein

helfen arm
die Einfachheit die Einsamkeit

der Respekt der Erfolg

Nome e classe:
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raccontare erzählen la fontana der Brunnen

qualcosa etwas trasferirsi (-isco) übersiedeln

da hier: da all’inizio am Anfang

certo/a klar andare a trovare besuchen

a� ascinante faszinierend dopodiché danach, darau� in

vecchio/a alt scoprire entdecken

la sorella die Schwester l’occasione die Chance

visto che da, weil l’opportunità die Gelegenheit

decidere di + Inf. entscheiden il mestiere der Beruf

il barista der Barkeeper senz’altro ohne Weiteres

il falegname der Tischler aiutare helfen

il muratore der Maurer attualmente momentan

mancare hier: vermissen la donna die Frau

il cuore das Herz il cibo das Essen

i genitori die Eltern tutto alles

il vicino der Nachbar trovare � nden

la vita das Leben cominciare a + Inf. beginnen

i mezzi di trasporto die Transportmittel la somiglianza die Ähnlichkeit

il popolo das Volk la passione die Leidenscha� 

simile ähnlich soprattutto besonders, vor allem

il calcio der Fußball la padrona die Besitzerin

purtroppo leider la criminalità die Kriminalität

l’ospedale das Spital la piscina das Schwimmbad

il negozio das Geschä� per niente überhaupt nicht

tanto viel così così so la la
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Nome e classe:

erzählen der Brunnen

etwas übersiedeln

hier: da am Anfang

klar besuchen

faszinierend danach, darau� in

alt entdecken

die Schwester die Chance

da, weil die Gelegenheit

entscheiden der Beruf

der Barkeeper ohne Weiteres

der Tischler helfen

der Maurer momentan

hier: vermissen die Frau

das Herz das Essen

die Eltern alles

der Nachbar � nden

das Leben beginnen

die Transportmittel die Ähnlichkeit

das Volk die Leidenscha� 

ähnlich besonders, vor allem

der Fußball die Besitzerin

leider die Kriminalität

das Spital das Schwimmbad

das Geschä� überhaupt nicht

viel so la la
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)trovare � nden trasferirsi (-isco) übersiedeln

caotico/a chaotisch il lavoro die Arbeit

pieno/a voll l’asilo der Kindergarten

verde grün all’inizio am Anfang

la storia die Geschichte la lingua die Sprache

diventare werden qui hier

di�  cile schwierig riuscire a + Inf. es scha� en zu

la professione der Beruf sperare ho� en

la mostra die Ausstellung voler bene lieb haben, 
gern haben

abbandonare verlassen augurare wünschen

la continuazione die Fortsetzung gli studi das Studium

da dove? woher? da quanto? seit wann?

� nden übersiedeln

chaotisch die Arbeit

voll der Kindergarten

grün am Anfang

die Geschichte die Sprache

werden hier

schwierig es scha� en zu

der Beruf ho� en

die Ausstellung lieb haben, 
gern haben

verlassen wünschen

die Fortsetzung das Studium

woher? seit wann?

Nome e classe:
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come hier: als scandinavo/a skandinavisch

l’assistente der Assistent la direttrice die Direktorin

il cognome der Nachname l’assistente di volo der Flugbegleiter

quindi also il dialetto der Dialekt

trasferirsi (-isco) übersiedeln l’isola die Insel

i genitori die Eltern ricco/a reich

crescere (auf)wachsen la storia die Geschichte

bilingue zweisprachig diventare werden

la Sardegna Sardinien il veterinario der Tierarzt 

poliglotta mehrsprachig il cavallo das Pferd

oltre a + Artikel + 
Nomen außer la vita das Leben

stupendo/a wunderbar la lingua die Sprache

le medie die Mittelschule la laurea der Hochschul-
abschluss 

sempre immer prendere nehmen

il risparmio die Ersparnis appassionarsi di + 
Artikel + Wort sich begeistern für

comprare kaufen iniziare a + Inf. beginnen

il � nlandese Finnisch le superiori die Oberstufe

il latino Latein l’amore die Liebe

grazie a + Artikel + 
Nomen dank superare hier: bestehen

durante + Artikel + 
Nomen während brillante brillant

il viaggio die Reise l’esame (m.) die Prüfung

dare geben scegliere (-lgo) wählen

ottimo/a ausgezeichnet commerciale hier: kaufmännisch

triennale dreijährig il francese Französisch

il focus der Schwerpunkt l’economia die Wirtscha� 

la relazione die Beziehung il tedesco Deutsch

l’associazione der Verein l’inglese Englisch

il liceo das Gymnasium l’u�  cio das Büro

il russo Russisch l’arabo Arabisch
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hier: als skandinavisch

der Assistent die Direktorin

der Nachname der Flugbegleiter

also der Dialekt

übersiedeln die Insel

die Eltern reich

(auf)wachsen die Geschichte

zweisprachig werden

Sardinien der Tierarzt 

mehrsprachig das Pferd

außer das Leben

wunderbar die Sprache

die Mittelschule der Hochschul-
abschluss 

immer nehmen

die Ersparnis sich begeistern für

kaufen beginnen

Finnisch die Oberstufe

Latein die Liebe

dank hier: bestehen

während brillant

die Reise die Prüfung

geben wählen

ausgezeichnet hier: kaufmännisch

dreijährig Französisch

der Schwerpunkt die Wirtscha� 

die Beziehung Deutsch

der Verein Englisch

das Gymnasium das Büro

Russisch Arabisch

Nome e classe:
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in anticipo im Voraus lento/a langsam

immaginare sich vorstellen mentre hier: statt

la vita das Leben allegro/a fröhlich

iniziare a + Inf. beginnen trasmettere vermitteln

la metà die Häl� e a� rontare entgegentreten

il secolo das Jahrhundert aiutare helfen

cambiare wechseln a�  nchè damit

il genere die Art l’umore die Laune

prima o dopo früher oder später musica dal vivo Live-Musik

la gente + 3. P. Sg. die Leute cantare singen

trasformare verwandeln in mezzo a + Artikel + 
Nomen in der Mitte von

ballare tanzen la massa die Menge, die Masse

la sensazione das Gefühl unico/a einzigartig

indimenticabile unvergesslich accompagnare begleiten

sicuro/a sicher per sempre für immer

il tipo hier: die Art impossibile unmöglich

im Voraus langsam

sich vorstellen hier: statt

das Leben fröhlich

beginnen vermitteln

die Häl� e entgegentreten

das Jahrhundert helfen

wechseln damit

die Art die Laune

früher oder später Live-Musik

die Leute singen

verwandeln in der Mitte von

tanzen die Menge, die Masse

das Gefühl einzigartig

unvergesslich begleiten

sicher für immer

hier: die Art unmöglich

Nome e classe:
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particolare besonders il racconto die Erzählung

l’esperienza die Erfahrung l’ebreo der Jude

il romanzo der Roman fuori draußen

la guerra der Krieg la liberazione die Befreiung

mondiale weltweit terribile schrecklich

lo scoppio die Explosion l’armata rossa die rote Armee

la Polonia Polen il protagonista der Hauptdarsteller

la sopravvivenza das Überleben grazie a + Artikel + 
Nomen dank

la fuga die Flucht la forza die Kra� 

la ballata die Ballade la passione die Leidenscha� 

costituire (-isco) zusammenstellen la memoria das Gedächtnis

intitolarsi betiteln dirigere führen

sopravvivere überleben l’amore die Liebe

l’occupazione die Besetzung l’invasione die Invasion

besonders die Erzählung

die Erfahrung der Jude

der Roman draußen

der Krieg die Befreiung

weltweit schrecklich

die Explosion die rote Armee

Polen der Hauptdarsteller

das Überleben dank

die Flucht die Kra� 

die Ballade die Leidenscha� 

zusammenstellen das Gedächtnis

betiteln führen

überleben die Liebe

die Besetzung die Invasion

Nome e classe:

H
Ö

RE
N

 5
 »

 U
N

 F
IL

M
 P

A
RT

IC
O

LA
RE

 (K
u

rz
an

tw
o

rt
en

)



Capitolo 1:  Vocabolario

16

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

+ 
– 

Ve
rla

g 
HP

T

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

+ 
– 

Ve
rla

g 
HP

T

H
Ö

RE
N

 6
 »

 U
N

A
 V

IT
A

 P
ER

 IL
 P

IA
N

O
FO

RT
E 

(M
u

lt
ip

le
 C

h
o

ic
e)

la passione die Leidenscha� l’insegnamento der Unterricht

l’età das Alter trasmettere vermitteln

a� ascinare faszinieren favorire (-isco) begünstigen

la Francia Frankreich formare bilden

accompagnare begleiten mentale geistig

credere glauben sperare ho� en

insegnare unterrichten l’umanità die Menschheit

motivato/a motiviert la maniera die Art und Weise

sentire hören, fühlen il compositore der Komponist

la parte der Teil qualsiasi + Nomen 
(Sg. ohne Artikel) irgendein/e/er

il pianoforte das Klavier il conservatorio das Konservatorium

la laurea der Hochschul-
abschluss faticoso/a mühsam, anstrengend

ottenere (-ngo) erreichen, bekommen appassionante fesselnd, packend

trasferirsi (-isco) übersiedeln piacevole angenehm

die Leidenscha� der Unterricht

das Alter vermitteln

faszinieren begünstigen

Frankreich bilden

begleiten geistig

glauben ho� en

unterrichten die Menschheit

motiviert die Art und Weise

hören, fühlen der Komponist

der Teil irgendein/e/er

das Klavier das Konservatorium

der Hochschulab-
schluss mühsam, anstrengend

erreichen, bekommen fesselnd, packend

übersiedeln angenehm

Nome e classe:
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gli uomini die Männer sicuramente sicherlich

la frase der Satz il gesto die Geste

per esempio zum Beispiel importante wichtig

la vespa das Moped trovare � nden

il mandolino die Mandoline esprimersi sich ausdrücken

il chiacchierone die Plaudertasche amichevole freundscha� lich

gesticolare gestikulieren l’utilizzo die Nutzung

forse vielleicht avvicinarsi a + Artikel 
+ Nomen sich nähern

aperto/a o� en rumoroso/a laut

quindi also, daher intraprendente unternehmerisch

il casinista der Chaot vero/a wahr

giusto/a richtig vasto/a umfangreich

cercare di + Inf. versuchen tornare zurückkehren

incredibile unglaublich chiuso/a geschlossen

sinceramente o� en gestanden neanche nicht einmal

aggiungere hinzufügen spostarsi da + Wort + 
a + Wort

sich bewegen von … 
nach

il maschio der Mann ricco/a reich

sembrare scheinen usare benutzen

vario/a vielfältig considerare betrachten, erachten

le mani die Hände
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sonnig denken

die Männer sicherlich

der Satz die Geste

zum Beispiel wichtig

das Moped � nden

die Mandoline sich ausdrücken

die Plaudertasche freundscha� lich

gestikulieren die Nutzung

vielleicht sich nähern

o� en laut

also, daher unternehmerisch

der Chaot wahr

richtig umfangreich

versuchen zurückkehren

unglaublich geschlossen

o� en gestanden nicht einmal

hinzufügen sich bewegen von … 
nach

der Mann reich

scheinen benutzen

vielfältig betrachten, erachten

die Hände

Nome e classe:
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)la paghetta das Taschengeld sembrare scheinen

ricevere bekommen il matrimonio die Hochzeit

la cosa die Sache ogni tanto hin und wieder

servire hier: brauchen contento/a zufrieden

la merenda die Jause risparmiare sparen

il cellulare das Handy i soldi das Geld

a partire da + (Artikel) 
+ Nomen ab magari vielleicht

abbastanza ziemlich � no a + Artikel + 
Nomen bis

quasi fast tutto alles

guadagnare verdienen i risparmi die Ersparnisse

su�  ciente ausreichend senza ohne

bastare (aus)reichen vivere leben

das Taschengeld scheinen

bekommen die Hochzeit

die Sache hin und wieder

hier: brauchen zufrieden

die Jause sparen

das Handy das Geld

ab vielleicht

ziemlich bis

fast alles

verdienen die Ersparnisse

ausreichend ohne

(aus)reichen leben

Nome e classe:
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) niente nichts veramente wirklich

conoscere kennenlernen il viso das Gesicht

innamorarsi di + 
Artikel + Person sich verlieben in come wie

essere innamorato/a 
di + Artikel + Person verliebt sein in mandare un 

messaggio eine SMS schicken

Che bello! Wie schön! dolce süß, niedlich

chi wer pensare denken

bisogna + Inf. man soll, man muss che hier: dass

la Spagna Spanien mi mich, mir

il ragazzo der Bursche dire sagen

gli occhi die Augen bellissimo/a sehr schön

Che romantico! Wie romantisch! non … ancora noch … nicht

tornare zurückkehren chiamare hier: anrufen

tra, fra + Zeitangabe hier: in sognante träumerisch 

muscoloso/a muskulös gli hier: ihm

i capelli die Haare triste traurig

ti dich, dir la notizia die Nachricht

essere cotto/a hier: verliebt sein rispondere antworten

scuro/a dunkel il corpo hier: die Figur

il cervello das Gehirn importante wichtig

non … più nicht … mehr esotico/a exotisch

prendersi una cotta sich in jmdn. 
verlieben di�  cile schwierig

trovare � nden attraente attraktiv

spedire (-isco) senden
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nichts wirklich

kennenlernen das Gesicht

sich verlieben in wie

verliebt sein in eine SMS schicken

Wie schön! süß, niedlich

wer denken

man soll, man muss hier: dass

Spanien mich, mir

der Bursche sagen

die Augen sehr schön

Wie romantisch! noch … nicht

zurückkehren hier: anrufen

hier: in träumerisch 

muskulös hier: ihm

die Haare traurig

dich, dir die Nachricht

hier: verliebt sein antworten

dunkel hier: die Figur

das Gehirn wichtig

nicht … mehr exotisch

sich in jmdn. 
verlieben schwierig

� nden attraktiv

senden

Nome e classe:
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innamorarsi di + 
Artikel + Person sich verlieben in l’amore die Liebe

niente nichts avrei ich hätte

il giorno hier: am Tag mille cose tausend Sachen

qualcuno jemand ora jetzt

la notte hier: in der Nacht svanire (-isco) verschwinden

non … più nicht mehr pentirsi bereuen

il sogno der Traum non … neppure nicht einmal

sapere wissen cercare suchen

sognare träumen solitario/a einsam

solamente nur, lediglich il matrimonio die Ehe, die Hochzeit

innamorato/a verliebt il sentimento das Gefühl

subito sofort mai nie

sich verlieben in die Liebe

nichts ich hätte

hier: am Tag tausend Sachen

jemand jetzt

hier: in der Nacht verschwinden

nicht mehr bereuen

der Traum nicht einmal

wissen suchen

träumen einsam

nur, lediglich die Ehe, die Hochzeit

verliebt das Gefühl

sofort nie

Nome e classe:
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la canzone das Lied il liscio ein ital. Tanz

all’inizio am Anfang la balera das Tanzlokal

il successo der Erfolg iniziare a + Inf. beginnen

all’epoca damals la storia die Geschichte

dimenticare vergessen quindi also

il fatto die Tatsache la lingua die Sprache

capire (-isco) verstehen alla moda modisch

la manifestazione die Veranstaltung

das Lied ein ital. Tanz

am Anfang das Tanzlokal

der Erfolg beginnen

damals die Geschichte

vergessen also

die Tatsache die Sprache

verstehen modisch

die Veranstaltung
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Nome e classe:
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) la superstizione der Aberglaube il ferro da cavallo das Hufeisen

superstizioso/a abergläubisch la strada die Straße

passare vorbeigehen il prato die Wiese

sotto + Artikel + 
Nomen unter la stella cadente die Sternschnuppe

la scala die Stufenleiter la biancheria intima die Unterwäsche

la fortuna das Glück l’amore die Liebe

la sfortuna das Unglück la lenticchia die Linse

portare bringen rompere kaputt machen

il quadrifoglio das Kleeblatt lo specchio der Spiegel

in mezzo a + Artikel + 
Nomen in der Mitte von scomparire verschwinden

il cielo der Himmel succedere passieren

appeso/a aufgehängt almeno mindestens

attraversare überqueren la credenza der Glaube

invece hingegen insomma schließlich, also

der Aberglaube das Hufeisen

abergläubisch die Straße

vorbeigehen die Wiese

unter die Sternschnuppe

die Stufenleiter die Unterwäsche

das Glück die Liebe

das Unglück die Linse

bringen kaputt machen

das Kleeblatt der Spiegel

in der Mitte von verschwinden

der Himmel passieren

aufgehängt mindestens

überqueren der Glaube

hingegen schließlich, also

Nome e classe:
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)il drago der Drache grazie a + Artikel + 

Nomen dank

il � lm d’animazione der Animations� lm conquistare erobern

il disegno animato der Zeichentrick� lm il cuore das Herz

il vichingo der Wikinger sognare träumen

l’amicizia die Freundscha� il sogno der Traum

il protagonista der Hauptdarsteller veloce schnell

svolgersi sich abspielen vero/a wahr

sdentato/a zahnlos il villaggio das Dorf

la trama die Handlung sicuramente sicherlich

misterioso/a geheimnisvoll signi� care bedeuten

l’adulto der Erwachsene lo spettatore der Zuschauer

der Drache dank

der Animations� lm erobern

der Zeichentrick� lm das Herz

der Wikinger träumen

die Freundscha� der Traum

der Hauptdarsteller schnell

sich abspielen wahr

zahnlos das Dorf

die Handlung sicherlich

geheimnisvoll bedeuten

der Erwachsene der Zuschauer

Nome e classe:


